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WIE DAS LAND, SO DAS SPRICHWORT, NJIN 3A
EJUH HOB TEMATUYEH PEYHUK B IOMOII]
HA OBYYEHHUETO ITO HEMCKH KATO UYXJ E3UK
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TeMaTHUHUAT HEMCKO-OBJITapCKH PEYHUK
Ha TIOTOBOPKHTE, MOCIOBUIINTE, CEHTCHLIMU-
T€ W YCTOWYMBUTE CIOBOCBHUETAHHUS C aBTOP
Maprapura [lonosa e uzganen mpe3 2016 . ot
YTBBPACHOTO OBIATrapcKo M3aTeNICTBO ,,Hayka
1 U3KyCTBO™.

PeuHUKBT ce oTIMYaBa ¢ BUCOKOKaYeCTBE-
HO Xy/IOKECTBEHO o(opMileHHEe, HOBATOPCKH
MOAXON W J00pO CTPYKTYpHpaHe, KOETO TO
MpaBU HAJCKACH W IIEHEH HapbYHHUK B 00Y-
YEHUETO TI0 HEMCKH KaTo 4yk7 e3uK. Toil u3-
LSUT0 ce BIKCBA B KOHLIENTYyajHATa paMKa Ha
CBHBPEMEHHOTO UYKI0€3UKOBO 00y4YeHHUE U OT-
KIIMKBA Ha MOTPEOHOCTUTE HAa MOJIEpHATa €3H-
KOBa JIMYHOCT Jia 1aBa U ThpPCH MH(POpMAIHs,
Jla TI0Ka3Ba U OTKPWBA OTHOILLIEHHE (MOPAIIHO
U €MOIIMOHAJIHO), 12 OCBIIECTBIBA COLIUAIHO-
MpUEMIIMBa KOMYHHUKAIUS B PAMKUTE Ha pas-
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HOOOpa3Ha (MEXAYKyITypHa) TemaThka. Chc CBOS TEeMAaTHYeH aKI[EHT PEUYHUKBT
OHArJIe/Is1Ba HE CaMO €3MKOBaTa yrnoTpeda Ha TIOTOBOPKUTE, TTOCIOBUITUTE, CEHTCH-
LUUATE U YCTOMYUBUTE CIIOBOCHUETAHUS, HO TaKa CHILO € U3TOYHUK HA aBTCHTUY-
HU TIPUMEPH U TIOCPETHUK Ha COIMOKYATYPHU CHeH(DUKY, TO3HABAHETO HA KOUTO
€ 0COOCHO Ba)KHO B KOHTEKCTa Ha ChbBPEMECHHATa MHTEPKYITypHA KOMYHHKAIIUS.
Kakrto e u3BecTHO, 3a a ObJie yCIIEIIHA Ta3W KOMYHHUKAIUs, € HEOOXOAMMO pa3-
BHBaHE Ha yCET Yy 00ydaeMUTEe 3a KyATYPHUTE HIOAHCHU B 3HAYCHUATA HA YYIKJIUTE
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JOyMH ¥ U3pa3d, Ha YMCHUS 32 MPAaBUIIHO OLCHSBAHE HA CTEPEOTUIIH, KIUIIETA M
npenpa3ChIbIH, OTHACSIIH CE 10 Yy)KIaTa KyATypa, KaKTO ¥ PECIIEKTHPaHEe Ha pa3-
JMYHUTE LIEHHOCTH U (POPMU Ha MOBE/ICHNE, XapaKTePHH 3a Ta3H KylaTypa?.

[TocnoBuIMTE U MOTOBOPKUTE IaBaT A00pa Bb3MOKHOCT 32 HATPyIIBaHE Ha 3Ha-
HUS 32 4y)KJaTa KyJaTypa, Thi Kato MO JOCThIICH HAYMH WIFOCTPUPAT APYrocTTa U
OIPOCTEHO TPEJCTABST CIOKHU KYATypHH (DCHOMEHH, MPEBPBILANKH Ce B CBOEC-
o0paszeH ,,MOCT MEXIy pa3IMuHuTe KyITypH. HapoaHuTe ymMOTBOpeHHs He ca
CH3/IaJICHU CIICIHAHO 32 00YYEHHETO MO YyXKJ €3HK (KaKTO HampuMep y4eOHUTe
TEKCTOBE), a JICHCTBUTEITHO ca Ce 3apOJANIIM B UyXKJaTa KyJATypa U B KOHKPETHHS
KYJITYpeH KOHTEKCT. B TO3M CMUCBHII, TAXHOTO MPaBHIHO pa3OMpaHe MpeaCTaBiIs-
Ba TMOCTENCHHO J00IMKaBaHe JI0 YyXK/ara MepcreKTuBa, KaTo ToBa pa30oupaHe He
3aBHCH CaMO OT CTEIICHTAa Ha BIIAJICCHE Ha YYXIHs €3UK OT 00y4yaeMUTe, HO U OT
CIIOCOOHOCTTA UM JIa BB3IPUEMAT 4yKAaTa KyJITypa M Ja NpOSBSIBAT eMIIaTHIHA
YyBCTBUTEIHOCT KbM YHUKAJTHOCTTA HA JIPYTHS.

Hacrosimust TeMaTi4eH peyHUK OTKIMKBA HAITBJIHO Ha ChBPEMEHHATA TCHICH-
IHs PETOIaBaHeTO Ha YY)KIHsS €3UK JIa € HEM3MEHHO CBBP3aHO C TPENOAaBaHETO
Ha YyKJaTa KyaTypa, Thil KaTo Ts (KyaTypara) U3rpaxk[a CBETOIVIE/Ia Ha YOBEKa,
IpeCTaBUTE My 3a CBETa M MOXe 1a ObJe n300pa3eHa M M3pa3eHa 4pe3 3HaIUTe
Ha e3uka’. [IocIOBHLINTE U TOTOBOPKHTE, pa3IeKAaHH B KOHTEKCTa Ha HHTEPKYJI-
TYPHOTO YyXJI0O€3UKOBO 00yUCHHUE, MOTaT J1a JONPUHECAT 33 OCh3HABAHETO, PEY-
[IUPAHETO U MPEOONSIBAHETO Ha CTEPEOTHITUTE M MPEAPA3ChIBLIUTE KbM UyKIOTO
Y HETO3HATOTO, KAKTO U J1a TIO3BOJIAT Ha YYCHIUTE Ja ACKOAUPAT COLHOKYITYPHHUS
OITUT Ha MOKOJICHHSATA, ,,KOAUPAH B mapeMuuTe, 0e3 na npassr radose (Hem. iNs
Fettnépfchen treten).

Vka3aHusTa 3a W3M0JI3BaHE HA PEYHHMKA JaBaT Ha MOJ3BATeNs HEoOXoanmara
MOMOII 32 CHT'YpHA M BSipHA ynoTpeba Ha MOCIOBHUIIMTE, TOTOBOPKUTE, CCHTCHIIH-
UTE M YCTOWYMBUTE CIOBOCHUCTAaHMs. Te ca MOIpeseHH IO TeMHU, KOUTO CJIE/IBaT
no a30yd4eH pejl, a B caMara TeMaTHYHO-CEMaHTHYHA MpeKa | 1o a30yueH pel Ha
KJIFOYOBAaTa iyMa (ChIICCTBUTEIHO UME, IPHIIAraTeIHO UME, HAPEUHE, YUCTUTEITHO
UMe, [J1aroJjl, Ipru4yacTre).

PeunukbT MOXKe 1a Ob/Ie MPENopbYaH Ha IUPOK KPBT OT MOTPEOUTEITH — Ipe-
BOJIaYM, NIPEIOaBaTeIH, H3CIEI0BaTeNIN, JTOKTOPAHTH, CTYJCHTH, U Ha BCHYKU
OHE3H, KOUTO JKeJAsT 2 3abJ00YaT U pa3LUIHPST JTMHTBOKYITYPOJIOTHYHUTE CU
MO3HAHHMS.
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